Abladehinweise

= Hinweise zum Abladen lhres Gerates
finden Sie in der dem Gerat beiliegen-
den Original-Betriebsanleitung. Diese
befindet sich in einer Dokumappe hinter
dem Fahrersitz.

> Betriebsanleitung bitte lesen und da-
nach handeln!

Unloading tips

=> Information on unloading your appli-
ance can be found in the original opera-
ting instructions accompanying the
appliance. They are located in a docu-
ment folder behind the driver's seat.

=> Please read the operating instructions
and act accordingly!

FR - Francgais

Consignes de déchargement

= Vous trouverez des remarques relati-
ves au chargement de votre appareil
dans le manuel d'utilisation original
fourni avec l'appareil. Il se trouve dans
une pochette de documents située a
I'arriére du siége conducteur.

=> Veuillez lire et appliquer le manuel
d'utilisation !

IT - Italiano

Indicazioni per lo scarico

=> Indicazioni riguardo allo scarico del
vostro apparecchio sono riportate nelle
istruzioni per l'uso originali allegate
all'apparecchio. Queste si trovano in
una cartella per documenti dietro il se-
dile del conducente.

Leggere le istruzioni per l'uso e agire
corrispondentemente!
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NL - Nederlands

Instructies inzake uitladen

=> Instructies voor het lossen van uw toes-
tel vindt u in de originele gebruiksaan-
wijzing van uw toestel. Die bevindt zich
in een documentatiemap achter de
bestuurderstoel.

= Gelieve de gebruiksaanwijzing te lezen
en navenant te handelen!

Indicaciones de descarga

= En el manual de instrucciones original
suministrado con el aparato contiene
indicaciones de como descargar el
aparato. Este manual se encuentra en
una carpeta de documentos detras del
asiento del conductor.

Sirvase leer y observar el manual de in-
strucciones.
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PT - Portugués

Instrucoes de descarga

= Avisos sobre o descarregamento do
seu aparelho podem ser consultados
no manual de instrugdes original forne-
cido com o aparelho. Este situa-se num
arquivo atras do banco do condutor.

= P.f.ler o manual de instrugdes e proce-
der em conformidade!

DA - Dansk

Anvisninger til aflasning

=> Henvisninger til afleesning af maskinen
finder du i den vedlagte, originale drifts-
vejledning. Vejledningen er i en doku-
mentmappe bag ferersaedet.

= Lees og falg venligst driftsvejledningen!

KARCHER

KM 90/60 R

Anvisning for avlossing

=>» Anvisninger om lossing av maskinen
finner du i den originale bruksanvisnin-
gen som fglger maskinen. Denne finner
du i en dokumentmappe bak farersetet.

=>» Vennligst les og felg bruksanvisningen!

SV - Svenska

Hanvisningar om avlastning

=>» Information om hur du ska lasta av din
maskin finns i originalbruksanvisningen
som foljer med maskinen. Bruksanvis-
ningen finns i en dokumentmapp ba-
kom forarsatet.

=>» Las och folj bruksanvisningen!

Purkuohjeet

=>» Ohjeet laitteesi purkamiseksi I6ydat lait-
teessasi olivasta alkuperais-kayttooh-
jeesta. Kayttdohje on ajoistuimen
takana olevassa asiakirjamapissa..

= Lue kayttdohjeet ja toimi niiden mukai-
sesti!

EL - EAAnvIKa

Y1odei§eig ekpopTwong

= YTT00€IEEIG OXETIKA PE TNV EKPOPTWAN
TNG OUOKEUNG PTTOPEITE va BpiTe OTIG
yVnoleg 0dnyieg AsiToupyiag Trou
ouvodelouv Tn ouckeun. O1 odnyieg
BpiokovTal o€ éva PAKEAO eYYPAPWY
TTiow atd Tn B€on Tou 0dnyou.

= AiafdoTe TG 0dnyieg Aeiroupyiag kai
evepynaoTe avdaioya!
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TR - Turkge PL - Polski BG - Bbunrapcku

indirme bilgileri

=» Cihazinizi kamyondan indirme bilgi-
lerini, cihazla birlikte verilen orijinal
kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz. Bu
kilavuz, striicl koltugunun arkasindaki
bir dokiiman klasértinde yer alir.

= Litfen kullanma kilavuzunu okuyun ve
kilavuza gére hareket edin!

Wskazowki dot. roztadunku

= Wskazoéwki dotyczace roztadunku
urzadzenia podane sg w oryginalnej in-
strukcji obstugi dotagczonej do
urzgdzenia. Znajduje sie onaw teczce z
dokumentacjg za fotelem kierowcy.

= Prosimy o przeczytanie instrukcji
obstugi i dostosowanie sie do jej
wskazan!

YkazaHus 3a pa3ToBapBaHe

=>» YKasaHus 3a pa3ToBapBaHe Ha Bawwusa
ypea e HaMmepuTe B NPUMNOXKEHOTO
KbM ype[a opurMHanHo ynbTBaHe 3a
paboTa. Te ce Hamupart B nanka c
[OKYMEHTU 3a[ ceankarta Ha Bogada.

= Mons npoyeTeTe ynbTBaHETO 3a
paboTa u gencreaiTe cnopep Hero!

dnhds Lol RO -Romaneste | o

YkazaHusa npu pasrpy3ske

=> YkasaHus OTHOCUTENBHO npouecca
BbIFPY3KM YCTPONCTBA Bbl Havi4eTe B
NPUNOXEHHON OPUrMHANBLHON
WHCTPYKLMKU no akcnnyaTtauun. OHa
HaxoauTCs B Nanke Ansg AOKYMEHTOB 3a
cvaeHuem BoauTens.

lMpouynTanTe MHCTPYKLMIO NO
aKcnnyataumm v AencTeynTe B
COOTBETCTBUU C €€ NOSOXEHNSMMU.

HU - Magyar

Lerakodasi Utmutatasok

v

= Megjegyzéseket a készilék lerako-
dasaval kapcsolatosan a készilékhez
mellékelt eredeti Gzemeltetési utmu-
tatoban talal. Ez egy mappaban talal-
haté a vezetdiilés mogott.

= Kérem, olvassa el az uizemeltetési ut-
mutatét és az alapjan jarjon el.

CS - Cestina

Pokyny pro vykladku

= Pokyny pro vykladani pfistroje nalezne-
te v pfilozeném plvodnim provoznim
navodu. Ten se nachazi ve slozce za
sedadlem FidiCe.

Provozni navod si prosim prectéte a
fidte se jim!

SL - Slovenscéina

Napotki za razkladanje
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= Napotki za praznjenje vase naprave na-
jdete v originalnem navodilu za upora-
bo, ki je prilozeno napravi. Le-to se
nahaja v mapi dokumentov za sedezem
voznika.

= Preberite navodilo za uporabo in
ravnajte v skladu z njim!

RO - Romaneste

Indicatii referitoare la descarcare

=> Instructiuni referitoare la descéarcarea
aparatului gasiti in manualul de operare
original livrat impreuna cu acesta.
Acesta se gaseste Th mapa cu docu-
mente Tn spatele scaunului de sofer.

=> Cititi manualul de operare si respectati
instructiunile din acesta.

SK - Slovencina

Pokyny k vykladke

= Pokyny k vyloZeniu vasho pristroja naj-
dete v prilozenom originalnom navode
na pouzivanie pristroja. Tento navod sa
nachadza v tadke s dokumentami za
sedadlom vodica.

= Preditajte si a dodrziavajte navod na
pouzivanie!

HR - Hrvatski

Napomene o istovaru

= Napomene vezane za istovar Vaseg
uredaja mozete pronadi u originalnim
uputama za rad priloZzenim uz ureda;.
One se nalaze u fasciklu za dokumenta
iza vozacevog sjedala.

= Procitajte upute za rad i pridrzavajte ih
se!

Napomene o istovaru

= Napomene vezane za istovar Vaseg
uredaja mozete pronaci u originalnom
uputstvu za rad prilozenom uz uredaj.
Ono se nalazi u fascikli za dokumente
iza sediSta vozaca.

= Obavezno procitajte uputstvo za rad i
postupajte u skladu s njim!

Markusi seoses mahalaadimisega

= Oma seadme mahalaadimisega seotud
juhiseid leiate seadmega kaasasole-
vast kasutusjuhendi originaalist. See
asub juhiistme taga olevas doku-
mentide mapis.

=>» Palun lugege kasutusjuhend I4bi ja toi-
mige sellele vastavalt!

LV - LatvieSu

IzkrauSanas noradijumi

= Noradijumus par jisu aparata
izkrauSanu jus atradisit aparatam
pievienotaja originalaja lietoSanas
instrukcija. Ta atrodas dokumentu
mapé aiz vaditaja sédekl|a.

LOdzu, izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar to!
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LT - Lietuviskai

Pastabos dél iSkrovimo

= Nuorodos dél jrenginio iSkrovimo pa-
teiktos prie jrenginio pridétoje originali-
oje naudojimo instrukcijoje. Ja rasite
dokumenty aplanke uz vairuotojo
sédynés.

=>» Perskaitykite naudojimo instrukcija ir
vadovaukités ja!

UK - YkpaiHCbKa

BkasiBKM Npu po3BaHTaXXeHHI

=> BkasiBku BigHOCHO npouecy
BUBaHTaXXeHHSI MPUCTPOLO BU 3HaaeTe
B MPUKNageHoOMYy opuriHanbHOMY
nocibHuKy 3 ekcnnyarauii. BiH
3HaxXoaMUTbCA B Teli AN JOKYMEHTIB 3a
cuaiHHAM BOLiS.

=> [Mpountante nocibHuUK 3 ekcnnyaTauil
Ta finTe 3rigHo 3 MOro nosiIoXKeHHAMMW.



